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1. ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

1.1 СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

В данном руководстве приводятся специальные требования по технике 
безопасности, которые обозначаются следующими символами: 

Опасно
 

Непосредственная опасность, возможные 
последствия: 
Смертельная или тяжелая травма 

 

Внимание
 

Опасная ситуация, возможные последствия: 
Легкая травма 
Возможное повреждение изделия или находящихся 
поблизости предметов 

 

Важно
 

 
Полезная информация. 

 

1.2 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
 
 

Опасно
 

Ответственный обязан проверить,  
- что монтаж, пусконаладка и обслуживание привода и 
подсоединенного к нему оборудования проводится 
только квалифицированным персоналом AREVA или 
под контролем квалифицированного инспектора 
AREVA.  
- что при монтаже, пусконаладке и обслуживанию 
соблюдались распоряжения клиента и все 
применимые нормы по технике безопасности. 
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2. ОПИСАНИЕ 

2.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

Разъединители AREVA серии S2DAT (с заземляющим ножом) и S2DA2T (с 
двумя заземляющими ножами) относятся к типу разъединителей с двумя 
поворотными колонками и с центральным разрывом. 
Главные контакты этих разъединителей состоят из пластин, образующих 
гнездовой контакт. Они подталкиваются пружинами, которые обеспечивают 
необходимое давление на штыревой контакт при его вводе. 
Контакты входят друг в друга скользящим движением. При этом они 
автоматически очищаются и зажимаются. Именно это свойство гарантирует 
оптимальное поведение контактов при нагрузках от токов короткого замыкания. 
Эта серия изделий изготовлена с соблюдением следующих стандартов: 

 Итальянские нормы  CEI 17-4; 

 Американские нормы   ANSI C37 с 30 по 37 NEMA SG 06; 

 Британские нормы   BS 5253; 

 Европейские нормы  IEC 129. 
По возможности ссылка в тексте дается одновременно на несколько типов 
аппарата; для большей наглядности рисунки в руководстве следует изучать, 
обращаясь также к монтажному чертежу DIN-… , который относится к вашему 
заказу. 
Эти инструкции относятся к разъединителям номинальным напряжением 362 
кВ. 
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3. УПАКОВКА И ОТГРУЗКА 

Все части оборудования отгружается в ящиках, с которыми следует обращаться 
осторожно, руководствуясь стандартными символами, нанесенными на боковые 
стороны самих ящиков. 

3.1 ТИПЫ УПАКОВКИ 

Конструкция упаковки отгружаемого оборудования должна обеспечивать 
полную защиту груза от любых механических повреждений и погодных 
воздействий при транспортировке, погрузке, разгрузке и кантовании на месте. 
Упаковка должна обеспечивать сохранность изделия, а также сохранять 
неизменными его качественные характеристики, гарантированные и 
проверенные на различным стадиях производства. 
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4. ПРИЕМКА И ХРАНЕНИЕ 

4.1 ПРИЕМКА 

По получении ящиков Клиент должен сверить находящееся в них оборудование 
с перечнем в упаковочном листе и убедиться в отсутствии повреждений. 
О поврежденных изделиях или найденных расхождениях между содержимым и 
упаковочным листом следует немедленно уведомлять AREVA. 
Если после проверки открытые ящики необходимо поместить на длительное 
хранение или переместить в иное место, то следует восстановить 
первоначальную упаковку. При выполнении погрузочно-разгрузочных работ 
действовать осторожно во избежание оборудования. 

4.2 ХРАНЕНИЕ 

4.2.1 Кратковременное хранение (до трех месяцев) 
В этом случае поместить ящики в сухом и, по возможности, крытом месте, а 
если их приходится поместить снаружи, то проверить, что на участке 
обеспечена надежная система дренажа. 
В случае хранения на открытом месте поместить ящики в солнечное место, 
устанавливая их на балки так, чтобы дно ящика было приподнято не менее чем 
на 10 см от уровня земли. 
Для хранение на срок до трех месяцев нет необходимости включать 
сопротивления против образования конденсата в шкафах привода. 

4.2.2 Долговременное хранение (свыше трех месяцев) 
В этом случае: 

 если оборудование хранится внутри помещения в сухом месте, то 
осматривать каждые шесть месяцев шкафы приводов изнутри, проверяя, 
что там не происходит окисление вследствие скопления конденсата; 

 если оборудование хранится во влажном помещении или снаружи, то 
следовать указаниям в пар. 4.2.1, а также подключать сопротивления 
против образования конденсата в шкафах привода к блоку питания . 
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5. РАСПАКОВКА И ПОДЪЕМ 

При распаковке следует соблюдать обычную осторожность, не допуская утери 
или повреждения оборудования. 
Особенно осторожно следует обращаться с фарфоровыми изоляторами. 
Рекомендуется открывать ящики непосредственно в месте монтажа там, где из 
можно легко застропить подъемными средствами. 
Застропить оборудование, как показано на рисунке А, пользуясь правильно 
подобранной оснасткой, и поднять полюс, не нарушая равновесия. 

 
MOBILE LIVE PART, FEMALE SEMIARM = ГЛАВНЫЕ НОЖИ, ГНЕЗДОВОЙ КОНТАКТ 
MOBILE LIVE PART, MALE SEMIARM = ГЛАВНЫЕ НОЖИ, ШТЫРЕВОЙ КОНТАКТ 
LOWER PART = НИЖНЯЯ ЧАСТЬ 
INSULATOR = КОЛОНКА ИЗОЛЯТОРА 
OPERATING MECHANISM = ПРИВОД 

Рис. A: Подъем узлов разъединителя. 
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6. МОНТАЖ И НАСТРОЙКА 

6.1 УСЛОВИЯ И ОПЕРАЦИИ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К МОНТАЖУ 

a) Для правильного монтажа разъединителей все соединительные размеры 
опорной конструкции должны полностью соответствовать конкретному 
монтажному чертежу DIN-..., устанавливаемого разъединителя. 

b) Там, где требуется, обратиться к конкретным инструкциям на шкаф 
привода. 

c) Винты, болты и гайки должны быть затянуты динамометрическим ключом 
с обеспечением значений крутящих моментов, указанных в приложении 
“B”. 

d) Подготовить и обработать поверхности постоянного контакта токонесущих 
частей, пропускающих ток (напр., контактные поверхности между 
пластиной линии и зажимом проводника линии) в следующем порядке: 

• аккуратно очистить вышеупомянутые поверхности от всех следов 
густой смазки (применять трихлорэтилен или хлороэтилен) и 
окислов щеткой из нержавеющей стали или мелкозернистой 
наждачной бумагой; 

• сразу же нанести пасту против окисления (CEMEX или аналогичную) 

• как можно быстрее соединить две поверхности. 
e) Смонтировать узлы в следующей последовательности: 

• монтаж неподвижных оснований колонок; 

• монтаж колонок; 

• монтаж главных ножей – рычагов с гнездовыми контактами; 

• монтаж главных ножей – рычагов со штыревыми контактами; 

• монтаж приводов; 

• монтаж валов привода; 

• регулировка полюса; 

• монтаж тяг разъединителя; 

• регулировки и настройки полюсов контрпривода; 

• монтаж заземляющих ножей; 

• соединения и конечные проверки. 
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Важно
 

При отгрузке контактные зоны, помеченные знаком  
(рис. 10), покрываются защитным нейтральным 
вазелином. Перед монтажом удалить вазелин сухой 
тряпочкой, нанести кисточкой густую смазку, 
указанную на рис. 10 (количество, необходимое для 
первого смазывания, входит в объем поставки). 

6.2 МОНТАЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ НА 
СТОРОНЕ ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА (РИС. 1).  

6.2.1 Неподвижные основания (рис. 5 и 5A). 
Разместить неподвижные основания (5.1 и 5.2) на земле, смонтировать 
регулируемые опоры (5.16) под поворотными основаниями (5.10 и 5.11) 
специальными винтами, для крепления на опорной конструкции.  
Поднять неподвижные основания (5.1 и 5.2), как на рисунке A, и, обращая 
внимание на их правильное расположение в соответствии с монтажным 
чертежом DIN-… для данного аппарата, положить их на опорную конструкцию, 
совмещая крепежные отверстия. 
Зафиксировать предварительно. 
Освободить подъемное средство. 
При помощи уровня проверить, что все поворотные основания (5.10 и 5.11) для 
поддержки поворотных изоляторов строго горизонтальны в двух направлениях, 
находящихся под прямым углом друг к другу. При необходимости подложить в 
нужных местах специальные гроверные шайбы в местах размещения болтов, 
между опорной конструкцией и хомутами оснований так, чтобы достигнуть 
достаточной горизонтальности. 
Перед тем, как окончательно зафиксировать к конструкции, проверить, что: 

• сами основания выровнены между собой и с опорной конструкцией; 

• основания горизонтальны; 

• на этапе окончательной фиксации не появятся деформации, 
которые могут нарушить уже выполненные регулировки. При 
необходимости повторить перечисленные выше операции. 

6.2.2 Поворотные колонки 
Поворачивая вручную поворотные основания (5.10 и 5.11), привести 
разъединитель в положение ЗАКРЫТО, как показано на рисунках. 
Демонтировать рычаги управления (5.7 и 5.9) трех полюсов, установленные на 
поворотные основания; пометить их положение. 
Как показано на рисунке A, поднять колонку и опустить ее на поворотное 
основание так, чтобы отверстия верхнего фланца колонки располагались под 
углом в 45° относительно продольной оси основания (рис.2A). 
Смонтировать обратно на поворотные основания рычаги управления (5.7 и 5.9), 
демонтированные ранее, но не закреплять их окончательно. 
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Закрепить рычаги вместе с колонкой винтами, как показано на рисунке 2A. 
Завершить крепление колонки, вставляя оставшиеся болты. 
Поместить уровень на верхний фланец колонки, проверить, что он 
горизонтален, как показано на рисунке 2A. 
Вручную вращать поворотные основания (5.10 и 5.11), устанавливая их в 
положение ОТКРЫТО. 
Уровнем еще раз проверить, что верхний фланец колонки строго горизонтален. 
Кроме того, проверить, что при вращении вокруг своей оси колонка не 
описывает вверху конус (рис. 2A). При необходимости подложить гроверные 
шайбы (рис. 2A) между фланцем и поворотным основанием, приводя систему к 
нужным условиям. Получив нужный результат, окончательно затянуть болты. 
Не забывать, что гроверные шайбы следует подкладывать, как указано на 
рисунке 2A, то есть создавая наклон в местах нахождения болтов, для того, 
чтобы не вызывать механических нагрузок на фланцы колонок. 
Затем проверить, что расстояние между осями колонок равно указанному на 
монтажном чертеже DIN-…  

6.2.3 Подвижные контакты главных ножей (рис. 2) 

 

Важно
 

С целью защиты контакты (2.3 и 2.5) посылаются уже 
смазанными нейтральным вазелином. Перед выполне-
нием сборки удалить вазелин сухой тряпочкой, затем 
кисточкой нанести смазку, указанную на рисунке 10 
(нужное количество для первой смазки включено в 
поставку). 

Рычаг штыревого контакта (2.2) и гнездового контакта (2.1). 
ПРИМЕЧАНИЕ Два рычага на этом первом этапе монтируются без защитных 
экранов (рис.6). 

 

Внимание
 

ДВА РЫЧАГА, СО ШТЫРЕВЫМ (2.2) И ГНЕЗДОВЫМ 
(2.1) КОНТАКТАМИ, КОТОРЫЕ ОБРАЗУЮТ ГЛАВНЫЙ 
НОЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ, НЕ ЯВЛЯЮТСЯ 
СИММЕТРИЧНЫМИ. 
Разъединитель не будет работать, если по ошибке 
поменять местами два рычага; выполнение маневров 
в этом случае повредят главные ножи. Поэтому оба 
рычага надо смонтировать возле его поворотной 
колонки. 

Установить полюсы разъединителя в положение ОТКРЫТО, поднять рычаги,  
как показано на рисунке A, и установить их на соответствующих колонках, затем 
винтами, гайками, плоскими и пружинными шайбами  закрепить их к фланцам 
поворотных колонок. 
Вручную установить разъединитель в положение ЗАКРЫТО. 

6.2.4 Вал привода и привод (рис. 7) 
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Важно
 

До монтажа проверить, что паспортный номер привода 
соответствует паспортному номеру разъединителя.  

Поднять привод, как показано на рисунке A; приблизить его заднюю сторону к 
опорной конструкции, совмещая отверстия (7.11 рис. 7) с отверстиями на 
конструкции. Неплотно затянуть два болта по диагонали. 
Освободить подъемную оснастку. 
Проверить, что разъединитель находится в положении ОТКРЫТО. 

Важно
 

Для обеспечения оптимального трения между частями до 
монтажа вала привода потереть наждачной бумагой 
внутреннюю поверхность зажима (7.12 рис.7) и нижнюю 
часть самого вала на длину около 150 мм. 

Удалить нижний крепежный винт, установленный ранее, и упираясь на 
оставшийся верхний болт, наклонить привод так, чтобы можно было вставить 
вал привода. 
Ввести верхнюю часть вала привода в вал управления и заблокировать его в 
этом положении штифтом и шпильками (7.13 рис.7). 
Удерживая наклоненным привод, ввести нижнюю часть вала привода в зажим 
(7.12 рис.7). 
Вернуть привод в правильное положение и завинтить оставшиеся крепежные 
болты крепления к опорной конструкции. 
При необходимости поднять или опустить привод, ослабляя и затягивая 
крепежный гайки на конструкции так, чтобы после окончания регулировки были 
соблюдены размеры, указанные на специальном монтажном чертеже DIN-…  
Кроме того, проверить, что привод выровнен по горизонтали в двух 
направлениях, находящихся под прямым углом друг к другу; при необходимости 
подложить прокладки под соединения. 
Затянуть временно зажим (7.12 рис.7), не завинчивая до упора винты (7.10 
рис. 7). 
Проверить, что вал привода строго вертикален по двум направлениям, 
находящимся под прямым углом друг к другу. 
Теперь можно окончательно затянуть зажим (7.12 рис.7), фиксируя вал винтами 
(7.10 рис.7) с моментом 80 Нм. Для облегчения операции смазать болты 
обычной консистентной смазкой для механического оборудования. 

6.2.5 Тяги горизонтальной трансмиссии разъединителя (рис. 5 и 5A) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.3), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.9) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
На центральном полюсе ввести тяги (5.3) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.2.6 Тяги горизонтальной трансмиссии заземляющего ножа (рис. 5 и 5A) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.4), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.21) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
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На центральном полюсе ввести тяги (5.4) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.2.7 Монтаж колец и экранов для защиты разъединителя от коронного 
разряда (рис. 6) 
Смонтировать защитные кольца (6.1) подвижных рычагов на их опоры с 
помощью винтов (6.2). 
Смонтировать защитное кольцо (6.3) подвижного гнездового контакта винтами 
(6.4). 
Смонтировать экраны (6.5) подвижного штыревого контакта винтами (6.6).  

6.2.8 Монтаж защитных колец неподвижного контакта заземляющего ножа 
(рис. 6A) 
Смонтировать кольца защиты от коронного разряда (6.7) неподвижных 
контактов заземляющего ножа винтами самого контакта. 

6.2.9 Подвижный рычаг заземляющего ножа (рис. 8 и 8A) 
Для оптимизации транспортировки и для того, чтобы не повредить 
оборудование, подвижный рычаг заземляющего ножа (8.11) отгружается 
демонтированным с нижнего механизма управления. 

ПРИМ.: По окончании монтажа подвижного рычага необходимо выполнить 
некоторые операции по проверке и наладке. Во время этих операций 
следить, чтобы рычаг 5.17 и, следовательно, рычаг 5.19 вращались в 
правильном направлении. В противном случае шарнирные соединения могут 
повредиться. 

Вручную установить привод разъединителя в положение ОТКРЫТО. 
Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положении 
почти ЗАКРЫТО, чтобы внутренняя трубка заземляющего ножа (8.15) могла 
перемещаться по отношению к вертикали на несколько градусов. 
Вручную сместить на несколько градусов по отношению к вертикали 
внутреннюю трубу заземляющего ножа (8.15) и одновременно вставить 
подвижные рычаги (8.11) и установить их, как показано на рисунке 8. 
Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положение 
ОТКРЫТО. 
Продвинуть зажим (8.6) по трубе подвижного рычага (8.11) до тех пор, пока он 
не дойдет до калиброванных отверстий на нижней части трубы (8.11) под-
вижного рычага. Для облегчения совмещения отверстий медленно повора-
чивать вокруг собственной оси трубу, одновременно продвигая зажим (8.6). 
Проверить, чтобы щитки (8.12), при нахождении заземляющего ножа в 
горизонтальном положении, находятся в верхних частях штыревых подвижных 
контактов (8.13). 
После достижении правильного положения трубы (8.11), затянуть винты (8.10) и 
винты (8.9) зажима (8.6). 
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6.2.10 Механическая блокировка разъединителя и заземляющего ножа (рис. 5 и 
5A) 
Механическая блокировка между разъединителем и заземляющим ножом, 
управляемыми с помощью разных приводов, смонтирована на неподвижном 
основании привода (5.1) и состоят из следующего: 

• соединительная тяга блокировки (5.24); 

• блокировочный диск разъединителя (5.22); 

• блокировочный диск заземляющего ножа (5.25). 

• рычаг с блокирующим штифтом разъединителя (5.23); 

• рычаг с блокирующим штифтом заземляющего ножа (5.26). 

6.3 МОНТАЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ СТОРОНЫ 
ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА (РИС. 1A) 

6.3.1 Неподвижные основания (рис. 5B и 5C) 
Разместить неподвижные основания (5.1 и 5.2) на земле, смонтировать 
регулируемые опоры (5.16) под поворотными основаниями (5.10 и 5.11) 
специальными винтами, для крепления на опорной конструкции.  
Поднять неподвижные основания (5.1 и 5.2), как на рисунке A, и, обращая 
внимание на их правильное расположение в соответствии с монтажным 
чертежом DIN-… для данного аппарата, положить их на опорную конструкцию, 
совмещая крепежные отверстия. 
Зафиксировать предварительно. 
Освободить подъемное средство. 
При помощи уровня проверить, что все поворотные основания (5.10 и 5.11) для 
поддержки поворотных изоляторов строго горизонтальны в двух направлениях, 
находящихся под прямым углом друг к другу. При необходимости подложить в 
нужных местах специальные гроверные шайбы в местах размещения болтов, 
между опорной конструкцией и хомутами оснований так, чтобы достигнуть 
достаточной горизонтальности. 
Перед тем, как окончательно зафиксировать к конструкции, проверить, что: 

• сами основания выровнены между собой и с опорной конструкцией; 

• основания горизонтальны; 

• на этапе окончательной фиксации не появятся деформации, 
которые могут нарушить уже выполненные регулировки. При 
необходимости повторить перечисленные выше операции. 

6.3.2 Поворотные колонки 
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Поворачивая вручную поворотные основания (5.10 и 5.11), привести 
разъединитель в положение ЗАКРЫТО, как показано на рисунках. 
Демонтировать рычаги управления (5.7 и 5.9) трех полюсов, установленные на 
поворотные основания; пометить их положение. 
Как показано на рисунке A, поднять колонку и опустить ее на поворотное 
основание так, чтобы отверстия верхнего фланца колонки располагались под 
углом в 45° относительно продольной оси основания (рис.2A). 
Смонтировать обратно на поворотные основания рычаги управления (5.7 и 5.9), 
демонтированные ранее, но не закреплять их окончательно. 
Закрепить рычаги вместе с колонкой винтами, как показано на рисунке 2A. 
Завершить крепление колонки, вставляя оставшиеся болты. 
Поместить уровень на верхний фланец колонки, проверить, что он 
горизонтален, как показано на рисунке 2A. 
Вручную вращать поворотные основания (5.10 и 5.11), устанавливая их в 
положение ОТКРЫТО. 
Уровнем еще раз проверить, что верхний фланец колонки строго горизонтален. 
Кроме того, проверить, что при вращении вокруг своей оси колонка не 
описывает вверху конус (рис. 2A). При необходимости подложить гроверные 
шайбы (рис. 2A) между фланцем и поворотным основанием, приводя систему к 
нужным условиям. Получив нужный результат, окончательно затянуть болты. 
Не забывать, что гроверные шайбы следует подкладывать, как указано на 
рисунке 2A, то есть создавая наклон в местах нахождения болтов, для того, 
чтобы не вызывать механических нагрузок на фланцы колонок. 
Затем проверить, что расстояние между осями колонок равно указанному на 
монтажном чертеже DIN-…  

6.3.3 Подвижный главный нож (рис. 2) 

 

Важно
 

С целью защиты контакты (2.3 и 2.5) посылаются уже 
смазанными нейтральным вазелином. Перед выполне-
нием сборки удалить вазелин сухой тряпочкой, затем 
кисточкой нанести смазку, указанную на рисунке 10 
(нужное количество для первой смазки включено в 
поставку). 

Рычаг штыревого контакта (2.2) и гнездового контакта (2.1). 
ПРИМЕЧАНИЕ Два рычага на этом первом этапе монтируются без защитных 
экранов (рис.6). 
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Внимание
 

ДВА РЫЧАГА, СО ШТЫРЕВЫМ (2.2) И ГНЕЗДОВЫМ 
(2.1) КОНТАКТАМИ, КОТОРЫЕ ОБРАЗУЮТ ГЛАВНЫЙ 
НОЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ, НЕ ЯВЛЯЮТСЯ 
СИММЕТРИЧНЫМИ. 
Разъединитель не будет работать, если по ошибке 
поменять местами два рычага; выполнение маневров 
в этом случае повредят главные ножи. Поэтому оба 
рычага надо смонтировать возле его поворотной 
колонки. 

Установить полюсы разъединителя в положение ОТКРЫТО, поднять рычаги,  
как показано на рисунке A, и установить их на соответствующих колонках, затем 
винтами, гайками, плоскими и пружинными шайбами  закрепить их к фланцам 
поворотных колонок. 
Вручную установить разъединитель в положение ЗАКРЫТО. 

6.3.4 Вал привода и привод (рис. 7) 

Важно
 

До монтажа проверить, что паспортный номер привода 
соответствует паспортному номеру разъединителя.  

Поднять привод, как показано на рисунке A; приблизить его заднюю сторону к 
опорной конструкции, совмещая отверстия (7.11 рис. 7) с отверстиями на 
конструкции. Неплотно затянуть два болта по диагонали. 
Освободить подъемную оснастку. 
Проверить, что разъединитель находится в положении ОТКРЫТО. 

Важно
 

Для обеспечения оптимального трения между частями до 
монтажа вала привода потереть наждачной бумагой 
внутреннюю поверхность зажима (7.12 рис.7) и нижнюю 
часть самого вала на длину около 150 мм. 

Удалить нижний крепежный винт, установленный ранее, и упираясь на 
оставшийся верхний болт, наклонить привод так, чтобы можно было вставить 
вал привода. 
Ввести верхнюю часть вала привода в вал управления и заблокировать его в 
этом положении штифтом и шпильками (7.13 рис.7). 
Удерживая наклоненным привод, ввести нижнюю часть вала привода в зажим 
(7.12 рис.7). 
Вернуть привод в правильное положение и завинтить оставшиеся крепежные 
болты крепления к опорной конструкции. 
При необходимости поднять или опустить привод, ослабляя и затягивая 
крепежный гайки на конструкции так, чтобы после окончания регулировки были 
соблюдены размеры, указанные на специальном монтажном чертеже DIN-…  
Кроме того, проверить, что привод выровнен по горизонтали в двух 
направлениях, находящихся под прямым углом друг к другу; при необходимости 
подложить прокладки под соединения. 
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Затянуть временно зажим (7.12 рис.7), не завинчивая до упора винты (7.10 
рис. 7). 
Проверить, что вал привода строго вертикален по двум направлениям, 
находящимся под прямым углом друг к другу. 
Теперь можно окончательно затянуть зажим (7.12 рис.7), фиксируя вал винтами 
(7.10 рис.7) с моментом 80 Нм. Для облегчения операции смазать болты 
обычной консистентной смазкой для механического оборудования. 

6.3.5 Тяги горизонтальной трансмиссии разъединителя (рис. 5B и 5C) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.3), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.9) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
На центральном полюсе ввести тяги (5.3) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.3.6 Тяги горизонтальной трансмиссии заземляющего ножа (рис. 5B и 5C) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.4), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.21) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
На центральном полюсе ввести тяги (5.4) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.3.7 Монтаж колец и экранов для защиты разъединителя от коронного 
разряда (рис. 6) 
Смонтировать защитные кольца (6.1) подвижных рычагов на их опоры с 
помощью винтов (6.2). 
Смонтировать защитное кольцо (6.3) подвижного гнездового контакта винтами 
(6.4). 
Смонтировать экраны (6.5) подвижного штыревого контакта винтами (6.6).  

6.3.8 Монтаж защитных колец неподвижного контакта заземляющего ножа 
(рис. 6A) 
Смонтировать кольца защиты от коронного разряда (6.7) неподвижных 
контактов заземляющего ножа винтами самого контакта. 

6.3.9 Подвижный рычаг заземляющего ножа (рис. 8 и 8A) 
Для оптимизации транспортировки и для того, чтобы не повредить 
оборудование, подвижный рычаг заземляющего ножа (8.11) отгружается 
демонтированным с нижнего механизма управления. 

ПРИМ.: По окончании монтажа подвижного рычага необходимо выполнить 
некоторые операции по проверке и наладке. Во время этих операций 
следить, чтобы рычаг 5.17 и, следовательно, рычаг 5.19 вращались в 
правильном направлении. В противном случае шарнирные соединения могут 
повредиться. 

Вручную установить привод разъединителя в положение ОТКРЫТО. 
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Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положении 
почти ЗАКРЫТО, чтобы внутренняя трубка заземляющего ножа (8.15) могла 
перемещаться по отношению к вертикали на несколько градусов. 
Вручную сместить на несколько градусов по отношению к вертикали 
внутреннюю трубу заземляющего ножа (8.15) и одновременно вставить 
подвижные рычаги (8.11) и установить их, как показано на рисунке 8. 
Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положение 
ОТКРЫТО. 
Продвинуть зажим (8.6) по трубе подвижного рычага (8.11) до тех пор, пока он 
не дойдет до калиброванных отверстий на нижней части трубы (8.11) под-
вижного рычага. Для облегчения совмещения отверстий медленно повора-
чивать вокруг собственной оси трубу, одновременно продвигая зажим (8.6). 
Проверить, чтобы щитки (8.12), при нахождении заземляющего ножа в 
горизонтальном положении, находятся в верхних частях штыревых подвижных 
контактов (8.13). 
После достижении правильного положения трубы (8.11), затянуть винты (8.10) и 
винты (8.9) зажима (8.6). 

6.3.10 Механическая блокировка разъединителя и заземляющего ножа (рис. 5B 
и 5C) 
Механическая блокировка между разъединителем и заземляющим ножом, 
управляемыми с помощью разных приводов, смонтирована на неподвижном 
основании привода (5.1) и состоят из следующего: 

• соединительная тяга блокировки (5.24); 

• блокировочный диск разъединителя (5.22); 

• блокировочный диск заземляющего ножа (5.25). 

• рычаг с блокирующим штифтом разъединителя (5.23); 

• рычаг с блокирующим штифтом заземляющего ножа (5.26). 

6.4 МОНТАЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DA2T (РИС. 1B) 

6.4.1 Неподвижные основания (рис. 5D e 5E) 
Разместить неподвижные основания (5.1 и 5.2) на земле, смонтировать 
регулируемые опоры (5.16) под поворотными основаниями (5.10 и 5.11) 
специальными винтами, для крепления на опорной конструкции.  
Поднять неподвижные основания (5.1 и 5.2), как на рисунке A, и, обращая 
внимание на их правильное расположение в соответствии с монтажным 
чертежом DIN-… для данного аппарата, положить их на опорную конструкцию, 
совмещая крепежные отверстия. 
Зафиксировать предварительно. 
Освободить подъемное средство. 
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При помощи уровня проверить, что все поворотные основания (5.10 и 5.11) для 
поддержки поворотных изоляторов строго горизонтальны в двух направлениях, 
находящихся под прямым углом друг к другу. При необходимости подложить в 
нужных местах специальные гроверные шайбы в местах размещения болтов, 
между опорной конструкцией и хомутами оснований так, чтобы достигнуть 
достаточной горизонтальности. 
Перед тем, как окончательно зафиксировать к конструкции, проверить, что: 

• сами основания выровнены между собой и с опорной конструкцией; 

• основания горизонтальны; 

• на этапе окончательной фиксации не появятся деформации, 
которые могут нарушить уже выполненные регулировки. При 
необходимости повторить перечисленные выше операции. 

6.4.2 Поворотные колонки 
Поворачивая вручную поворотные основания (5.10 и 5.11), привести 
разъединитель в положение ЗАКРЫТО, как показано на рисунках. 
Демонтировать рычаги управления (5.7 и 5.9) трех полюсов, установленные на 
поворотные основания; пометить их положение. 
Как показано на рисунке A, поднять колонку и опустить ее на поворотное 
основание так, чтобы отверстия верхнего фланца колонки располагались под 
углом в 45° относительно продольной оси основания (рис.2A). 
Смонтировать обратно на поворотные основания рычаги управления (5.7 и 5.9), 
демонтированные ранее, но не закреплять их окончательно. 
Закрепить рычаги вместе с колонкой винтами, как показано на рисунке 2A. 
Завершить крепление колонки, вставляя оставшиеся болты. 
Поместить уровень на верхний фланец колонки, проверить, что он 
горизонтален, как показано на рисунке 2A. 
Вручную вращать поворотные основания (5.10 и 5.11), устанавливая их в 
положение ОТКРЫТО. 
Уровнем еще раз проверить, что верхний фланец колонки строго горизонтален. 
Кроме того, проверить, что при вращении вокруг своей оси колонка не 
описывает вверху конус (рис. 2A). При необходимости подложить гроверные 
шайбы (рис. 2A) между фланцем и поворотным основанием, приводя систему к 
нужным условиям. Получив нужный результат, окончательно затянуть болты. 
Не забывать, что гроверные шайбы следует подкладывать, как указано на 
рисунке 2A, то есть создавая наклон в местах нахождения болтов, для того, 
чтобы не вызывать механических нагрузок на фланцы колонок. 
Затем проверить, что расстояние между осями колонок равно указанному на 
монтажном чертеже DIN-…  

6.4.3 Подвижный главный нож (рис. 2) 
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Важно
 

С целью защиты контакты (2.3 и 2.5) посылаются уже 
смазанными нейтральным вазелином. Перед выполне-
нием сборки удалить вазелин сухой тряпочкой, затем 
кисточкой нанести смазку, указанную на рисунке 10 
(нужное количество для первой смазки включено в 
поставку). 

Рычаг штыревого контакта (2.2) и гнездового контакта (2.1). 
ПРИМЕЧАНИЕ Два рычага на этом первом этапе монтируются без защитных 
экранов (рис.6). 

 

Внимание
 

ДВА РЫЧАГА, СО ШТЫРЕВЫМ (2.2) И ГНЕЗДОВЫМ 
(2.1) КОНТАКТАМИ, КОТОРЫЕ ОБРАЗУЮТ ГЛАВНЫЙ 
НОЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ, НЕ ЯВЛЯЮТСЯ 
СИММЕТРИЧНЫМИ. 
Разъединитель не будет работать, если по ошибке 
поменять местами два рычага; выполнение маневров 
в этом случае повредят главные ножи. Поэтому оба 
рычага надо смонтировать возле его поворотной 
колонки. 

Установить полюсы разъединителя в положение ОТКРЫТО, поднять рычаги,  
как показано на рисунке A, и установить их на соответствующих колонках, затем 
винтами, гайками, плоскими и пружинными шайбами  закрепить их к фланцам 
поворотных колонок. 
Вручную установить разъединитель в положение ЗАКРЫТО. 

6.4.4 Вал привода и привод (рис. 7) 

Важно
 

До монтажа проверить, что паспортный номер привода 
соответствует паспортному номеру разъединителя.  

Поднять привод, как показано на рисунке A; приблизить его заднюю сторону к 
опорной конструкции, совмещая отверстия (7.11 рис. 7) с отверстиями на 
конструкции. Неплотно затянуть два болта по диагонали. 
Освободить подъемную оснастку. 
Проверить, что разъединитель находится в положении ОТКРЫТО. 

Важно
 

Для обеспечения оптимального трения между частями до 
монтажа вала привода потереть наждачной бумагой 
внутреннюю поверхность зажима (7.12 рис.7) и нижнюю 
часть самого вала на длину около 150 мм. 

Удалить нижний крепежный винт, установленный ранее, и упираясь на 
оставшийся верхний болт, наклонить привод так, чтобы можно было вставить 
вал привода. 
Ввести верхнюю часть вала привода в вал управления и заблокировать его в 
этом положении штифтом и шпильками (7.13 рис.7). 
Удерживая наклоненным привод, ввести нижнюю часть вала привода в зажим 
(7.12 рис.7). 
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Вернуть привод в правильное положение и завинтить оставшиеся крепежные 
болты крепления к опорной конструкции. 
При необходимости поднять или опустить привод, ослабляя и затягивая 
крепежный гайки на конструкции так, чтобы после окончания регулировки были 
соблюдены размеры, указанные на специальном монтажном чертеже DIN-…  
Кроме того, проверить, что привод выровнен по горизонтали в двух 
направлениях, находящихся под прямым углом друг к другу; при необходимости 
подложить прокладки под соединения. 
Затянуть временно зажим (7.12 рис.7), не завинчивая до упора винты (7.10 
рис. 7). 
Проверить, что вал привода строго вертикален по двум направлениям, 
находящимся под прямым углом друг к другу. 
Теперь можно окончательно затянуть зажим (7.12 рис.7), фиксируя вал винтами 
(7.10 рис.7) с моментом 80 Нм. Для облегчения операции смазать болты 
обычной консистентной смазкой для механического оборудования. 

6.4.5 Тяги горизонтальной трансмиссии разъединителя (рис. 5B и 5C) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.3), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.9) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
На центральном полюсе ввести тяги (5.3) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.4.6 Тяги горизонтальной трансмиссии заземляющего ножа (рис. 5B и 5C) 
Закрепить тяги горизонтальной трансмиссии (5.4), для боковых полюсов, на 
соединительных рычагах (5.21) с помощью штифтов и крепежных гаек (5.14). 
На центральном полюсе ввести тяги (5.4) в хомуты (5.13) рычагов (5.12) и 
закрепить их гайками. 

6.4.7 Монтаж колец и экранов для защиты разъединителя от коронного 
разряда (рис. 6) 
Смонтировать защитные кольца (6.1) подвижных рычагов на их опоры с 
помощью винтов (6.2). 
Смонтировать защитное кольцо (6.3) подвижного гнездового контакта винтами 
(6.4). 
Смонтировать экраны (6.5) подвижного штыревого контакта винтами (6.6).  

6.4.8 Монтаж защитных колец неподвижного контакта заземляющего ножа 
(рис. 6A) 
Смонтировать кольца защиты от коронного разряда (6.7) неподвижных 
контактов заземляющего ножа винтами самого контакта. 

6.4.9 Подвижный рычаг заземляющего ножа (рис. 8 e 8A) 
Для оптимизации транспортировки и для того, чтобы не повредить 
оборудование, подвижный рычаг заземляющего ножа (8.11) отгружается 
демонтированным с нижнего механизма управления. 
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ПРИМ.: По окончании монтажа подвижного рычага необходимо выполнить 
некоторые операции по проверке и наладке. Во время этих операций 
следить, чтобы рычаг 5.17 и, следовательно, рычаг 5.19 вращались в 
правильном направлении. В противном случае шарнирные соединения могут 
повредиться. 

Вручную установить привод разъединителя в положение ОТКРЫТО. 
Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положении 
почти ЗАКРЫТО, чтобы внутренняя трубка заземляющего ножа (8.15) могла 
перемещаться по отношению к вертикали на несколько градусов. 
Вручную сместить на несколько градусов по отношению к вертикали 
внутреннюю трубу заземляющего ножа (8.15) и одновременно вставить 
подвижные рычаги (8.11) и установить их, как показано на рисунке 8. 
Вручную установить механизм управления заземляющего ножа в положение 
ОТКРЫТО. 
Продвинуть зажим (8.6) по трубе подвижного рычага (8.11) до тех пор, пока он 
не дойдет до калиброванных отверстий на нижней части трубы (8.11) под-
вижного рычага. Для облегчения совмещения отверстий медленно повора-
чивать вокруг собственной оси трубу, одновременно продвигая зажим (8.6). 
Проверить, чтобы щитки (8.12), при нахождении заземляющего ножа в 
горизонтальном положении, находятся в верхних частях штыревых подвижных 
контактов (8.13). 
После достижении правильного положения трубы (8.11), затянуть винты (8.10) и 
винты (8.9) зажима (8.6). 

6.4.10 Механическая блокировка разъединителя и заземляющего ножа (рис. 5D 
и 5E) 
Механическая блокировка между разъединителем и заземляющим ножом, 
управляемыми с помощью разных приводов, смонтирована на неподвижном 
основании привода (5.1) и состоят из следующего: 

• соединительная тяга блокировки (5.24); 

• блокировочный диск разъединителя (5.22); 

• блокировочный диск заземляющего ножа (5.25). 

• рычаг с блокирующим штифтом разъединителя (5.23); 

• рычаг с блокирующим штифтом заземляющего ножа (5.26). 

6.5 РЕГУЛИРОВКИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ 

Ниже приводятся процедуры по регулировке и наладке аппарата. 

6.5.1 Регулировка полюса управления (рис. 2A, 2B и 2C) 
Регулировку полюса управления следует выполнять до соединения с полюсами 
контрпривода. 
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Медленно выполнить операцию ЗАКРЫТИЯ, проверяя, что все штыревые 
контакты в конце хода располагаются точно по центру гнездовых контактов 
(рис.2B). 
В положении ЗАКРЫТО проверить, что оба рычага совершают полный пробег 
(~ 90°) и выравнены по одной оси (ДОПУСК А2°),  а также что соблюдаются все 
условия, приведенные на рисунках 2B и 2C. Кроме того, проверить ввод 
рычагов с соблюдением размера в 18 мм (ДОПУСК –10 / +20) , указанного на 
рисунке 2. 
Специальным рычагом или рукояткой для шкафа привода разъединителя 
медленно выполнить цикл ОТКРЫТИЯ (угол открытия 90° ±4°), проверяя, что 
штыревые контакты разводятся, как показано на рисунке 2B. 
При необходимости для правильной регулировки воздействовать на систему 
управления (регулируемый рычаг управления (5.5) и тяга управления (5.6) 
рис.5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E). 
Кроме того, если потребуется, для регулировки можно настраивать зазоры в 
крепежных отверстиях колонки, как в верхней, так и в нижней части.  
Затянуть до упора винты и выполнить несколько циклов вручную, проверяя 
регулировки. 
При необходимости повторить операции. 

6.5.2 Регулировка полюсов контрприводов (рис. 2A, 2B и 2C) 
Для регулировки рычагов с контактами следовать инструкциям в параграфе 
6.5.1 для полюса управления. 
Выполнить вручную цикл ЗАКРЫТИЯ, останавливаясь, как только штыревой и 
гнездовой контакты соприкоснутся. 
В этом положении: 
Синхронизация считается ОПТИМАЛЬНОЙ, когда все три полюса выглядят так, 
как показано на рис. B. 
Синхронизация считается ПРИЕМЛЕМОЙ, когда полюс привода выглядит так, 
как показано на рис. B, а полюсы контрпривода находятся в положении, 
показанном на рис. C. 
 

РИС.B РИС.C 
 



ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 

D0512-01-RU 25/65
 

AREVA T&D S.p.A. – Via Meucci, 22 30020 Noventa di Piave (VE) ITALY – Tel. : 39 0421 309511 – Fax : 39 0421 65254 
Подлежит руководству и координации согласно ст. 2359 компанией AREVA T&D Italy  S.p.A.(группа AREVA), юрид. адрес Via Meucci, 22 30020 Noventa di Piave (VE). 

При необходимости для правильной регулировки воздействовать на тяги 
горизонтальной трансмиссии (5.3 рис. 5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E) с помощью 
крепежных хомутов рычагов (5.12 рис. 5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E) на центральном 
полюсе. 
Кроме того, если потребуется, для регулировки можно настраивать зазоры в 
крепежных отверстиях колонки, как в верхней, так и в нижней части.  
Затянуть до упора винты и выполнить несколько циклов вручную, проверяя 
регулировки. 
При необходимости повторить операции. 

6.5.3 Заземляющие ножи (рисунки 8, 8A и 9) 
Рабочий шатун (8.7) поворачивается в целом примерно на 130°; в течение 
первых 90° происходит переход подвижного рычага (8.11) из горизонтального 
положения в вертикальное, до тех пор, пока щиток (8.12) не коснется стопора 
(9.2 рис.9). По ходу оставшихся 40° выполняется вертикальное перемещение 
рычага и ввод штыревого контакта (8.13) в неподвижный гнездовой контакт (9.1 
рис.9). 
Кроме того, нужно проверить, что подвижный контакт (8.13) размещается точно 
по центру неподвижного контакта (9.1 рис.9). Если это не так, необходимо 
ослабить крепежные винты основания заземляющих ножей и отрегулировать 
центральное положение подвижного контакта, затем снова затянуть винты. 
Проверить, что между верхней частью подвижного контакта (8.13) и нижней 
частью оболочки неподвижного контакта (9.1 рис.9) имеется зазор примерно в 
10÷13 мм, как показано на рисунке 9. 
Если это не так, необходимо ослабить винты (9.3 рис.9), благодаря наличию 
овальных прорезей на пластинке неподвижного контакта можно поднимать или 
опускать его, регулируя по вертикали. Когда достигнута нужная отметка, снова 
затянуть винты (9.3 рис.9). 
Выполнить вручную несколько циклов закрытия и открытия заземляющих 
ножей, проверяя правильный ввод штыревого контакта (8.13) в неподвижный 
контакт (9.1 рис.9) заземляющих ножей. 
Кроме того, проверить, что в положении ЗАКРЫТО рычаги 8.7 и 8.5 
заземляющего ножа достигают положения перехода за мертвую точку, как 
указано ниже. 
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8.5

8.7 8.7

8.5

 
ОПТИМАЛЬНО 

(ПЕРЕХОД ЗА МЕРТВУЮ ТОЧКУ) 

ПРИЕМЛЕМО 

 
Если нужное положение не достигнуто, можно воздействовать на рычаг (5.17 
рис. 5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E), ослабляя гайку, блокирующую шарнир, и изменяя 
ее положение по продольной оси рычага. 
Помимо этого, проверить горизонтальность подвижных рычагов (8.11) 
заземляющего ножа. 
Может случиться так, что в конце цикла открытия подвижный рычаг не занимает 
абсолютно горизонтальное положение; для решения этой проблемы можно 
отрегулировать тягу (5.18 рис. 5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E). При укорочении тяги 
(завинчивание) подвижный рычаг поднимается, а для опускания его тягу (5.18 
рис. 5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E) следует удлинить (отвинчивание). В любом случае 
следует искать компромисс между регулировкой заземляющего ножа в 
закрытом и открытом состоянии, с учетом того, что наибольшую важность 
имеет регулировка закрытия. 
Провести дополнительную проверку и при необходимости повторять описанные 
выше операции вплоть до достижения удовлетворительной регулировки. 
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7. ПОДКЛЮЧЕНИЯ, ПРОВЕРКИ И НАЛАДКА 

Опасно
 

7.1 ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

Подключить к сети заземления все точки заземления. 
Выполнить электрическое подключение шкафа привода в соответствие с 
прилагаемыми электрическими схемами. 
Подключить адекватным образом проводники высокого напряжения к 
пластинам контактных площадок. 
Проверить, что на разъединитель не передаются натяжения, превышающие 
значения, указанные на монтажном чертеже. 

7.2 ПРОВЕРКИ И НАЛАДКА 

Выполнить вручную и при включенном двигателе несколько циклов, проверяя 
следующее: 

• в крайних положениях таблички, установленные на ступице диска 
правильно устанавливаются по отметке, расположенной на пластине, 
прикрепленной к крыше шкафа; 

• при ЗАКРЫТИИ, соединение штыревых контакт-деталей и гнезд контактных 
разъемов происходит правильно; 

• потребляемый ток двигателя при номинальном напряжении находится  в 
допустимых пределах (смотри электросхему). 

Измерить сопротивление основной цепи. Измеренное значение между 
контактными площадками должно равняться (см. таблицу):   

R = 126 [µΩ] 
ЗНАЧЕНИЯ ДАЮТСЯ ДЛЯ 20° C      ДОПУСК ± 20% 
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8. ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Разъединители не требуют особого ухода. Тем не менее,  рекомендуется, в 
целях обеспечения правильной работы оборудования, выполнять 
периодические проверки и техобслуживание, особенно деталей, наиболее 
подверженных износу.   
Частота проверок и объем технического обслуживания зависит от количества 
циклов (1000, 2000 или 10000), гарантируемых по условиям поставки. 
Для того, чтобы обеспечить действие гарантии, указанные проверки и 
техобслуживание должны соответствовать приведенной ниже таблице NTC-
1955/I. 
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ТАБЛИЦА NTC-1955/I 
  ЧАСТОТА ДЕЙСТВИЙ 

СОСТОЯНИЕ 
РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 

ТИП ДЕЙСТВИЯ, ВЫПОЛНЯЕМОГО 
СОГЛАСНО СООТВЕТСТВУЮЩИМ 
ИНСТРУКЦИЯМ ПО МОНТАЖУ 

Гарантируе-
мые циклы: 

1.000 

Гарантируе-
мые циклы 

2.000 

Гарантируе-
мые циклы: 

1.0000 

 
A- 
РАЗЪЕДИНИТЕЛЬ 
В РАБ. 
СОСТОЯНИИ 

 
МЕЛКИЙ ОСМОТР 
 

Проверить: 
 

A1) Целостность механических частей 
оборудования и защитных поверхностей. 

A2) Целостность оболочек кабелей низкого 
напряжения и заземления. 

A3) Целостность изоляторов и наличие 
возможных налетов на их поверхности. 

Целостность привода 
При необходимости: 
Проверить нагрев термодетектором 

 
 

Во время 
осмотра на 

объекте или в 
любом случае 
раз в два года 

 
 

Во время 
осмотра на 

объекте или в 
любом случае 
раз в два года 

 
 

Во время 
осмотра на 

объекте или в 
любом случае 
раз в 4 года 

 
B 
РАЗЪЕДИНИТЕЛЬ 
В НЕРАБОЧЕМ 
СОСТОЯНИИ 

 
ОСМОТР РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
 
B1) Выполнить проверку, указанную в пп. A1), 

A2) и A3). 
B2) Проверить чистоту деталей под 

напряжением 
B3) Померять сопротивление деталей под 

напряжением. 
B4) Проверить затяжку болтов. 
B5) Проверить работу местных органов 

управления. 
B6) Проверить ручное управление. 
B7) Проверить правильность соединения 

главных контактов 
B8) Проверить состояние поверхностей 

контактов. 
 
ОСМОТР ПРИВОДА 
B9) Убедиться в том, что все механические и 

электрические элементы, кабели и 
заземления не повреждены. 

B10) Проверить смазку механизмов. 
B11) Проверить правильность работы следующих 

электрических элементов: 
• Нагревательное и 

противоконденсационное 
сопротивление; 

• Автоматическая защита 
электродвигателя; 

• электроблокировка. 

 
 

Каждые 5 лет 
или каждые 
500 циклов 

 
 

Каждые 5 лет 
или каждые 
1000 циклов 

 
 

Каждые 8 лет 
или каждые 
5000 циклов 

 
C - 
РАЗЪЕДИНИТЕЛЬ 
В НЕРАБОЧЕМ 
СОСТОЯНИИ 

 
ОСНОВНОЙ ОСМОТР 
C1) Сделать полный осмотр разъединителя, как 

указано в пункте B. 
C2) Проверить износ основных компонентов, 

состояние изоляторов и состояние 
механических регулировок, выполненных во 
время первой сборки (смотри инструкции по 
эксплуатации). При обнаружении каких-либо 
отклонений, следует восстановить 
первоначальные условия. В случае замены 
узлов или элементов, следовать указаниям 
инструкций по эксплуатации. В случае 
поломок или сомнений в правильности 
восстановления требуемых условий, 
связаться с AREVA. 

 
 

Каждые 10 лет 
или каждые 
1.000 циклов 

 
 

Каждые 10 лет 
или каждые 
2.000 циклов 

 
Каждые 15 лет 
или каждые 

1.0000 циклов 
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ПЛАН ПРОФИЛАКТИЧЕСКОГО РЕМОНТА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
С ГАРАНТИЕЙ ДО 1.000 ЦИКЛОВ 

РАЗЪЕДИНИТ.
В РАБ.СОСТ.

МЕЛКИЙ. ОСМОТР
мин:  кажд. 2 года

ОСМОТР
Кажд. 5 лет / 500 циклов

ГЛАВ. ОСМОТР
Кажд. 10 лет / 1.000 циклов

Проверка успешна?

Проверка успешна?

РАЗЪЕДИНИТ
В РАБ. СОСТ.

ИСПРАВИТЬ

ИСПРАВИТЬ

НЕТ

ДА

ДА

НЕТ

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.

 
 

ПЛАН ПРОФИЛАКТИЧЕСКОГО РЕМОНТА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
С ГАРАНТИЕЙ ДО 2.000 ЦИКЛОВ 

РАЗЪЕДИНИТ.
В РАБ.СОСТ.

МЕЛКИЙ. ОСМОТР
мин:  кажд. 2 года

ОСМОТР
Кажд. 5 лет / 1000 циклов

ГЛАВ. ОСМОТР
Кажд. 10 лет / 2.000 циклов

Проверка успешна?

Проверка успешна?

РАЗЪЕДИНИТ
В РАБ. СОСТ.

ИСПРАВИТЬ

ИСПРАВИТЬ

НЕТ

ДА

ДА

НЕТ

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.

 
 

ПЛАН ПРОФИЛАКТИЧЕСКОГО РЕМОНТА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
С ГАРАНТИЕЙ ДО 10.000 ЦИКЛОВ 

РАЗЪЕДИНИТ.
В РАБ.СОСТ.

МЕЛКИЙ. ОСМОТР
мин:  кажд. 4 года

ОСМОТР
Кажд. 8 лет / 5000 циклов

ГЛАВ. ОСМОТР
Кажд. 15 лет / 10.000 циклов

Проверка успешна?

Проверка успешна?

РАЗЪЕДИНИТ
В РАБ. СОСТ.

ИСПРАВИТЬ

ИСПРАВИТЬ

НЕТ

ДА

ДА

НЕТ

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.

РАЗЪЕДИНИТ
В НЕРАБ. СОСТ.
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9. ДЕМОНТАЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ И ЗАМЕНА ОСНОВНЫХ ДЕТАЛЕЙ 

9.1 ДЕМОНТАЖ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 

Опасно
 

ВНИМАНИЕ! перед началом выполнения любой из следующих операций, убедиться в 
том, что 

a) разъединитель находится в положении ОТКРЫТО; 
b) разъединитель заземлен с обеих сторон; 
c) шкаф привода изолирован от всех проводников низкого напряжения. 

9.1.1 Отсоединения 

 Отсоединить проводник высокого напряжения от выводных контактов. 

 Отсоединить проводники низкого напряжения от привода. 

9.1.2 Демонтаж 
При помощи тех же средств, что были использованы для монтажа 
разъединителя , а также используя процедуру обратную той, что описана в 
главе 6, демонтировать различные части в следующей последовательности: 

• демонтаж защитных колец и экранов (рис. 6 и 6A); 

• демонтаж заземляющих ножей (рис. 8 и 8A); 

• демонтаж рычагов гнездового и штыревого контактов (рис. 2); 

• демонтаж колонок; 

• демонтаж шкафа привода и вала привода (рис. 7 и 7A); 

• демонтаж неподвижных оснований (рис.5, 5A, 5B, 5C, 5D и 5E); 

• сортировка по типу и назначению всех крепежных деталей. 
По окончании демонтажа следует приступить к правильному складированию 
демонтированного оборудования на хранение. 

9.2 ДЕМОНТАЖ И ЗАМЕНА ОСНОВНЫХ ДЕТАЛЕЙ  

Опасно
 

ВНИМАНИЕ:  перед началом выполнения операций, описанных далее, проверить, 
что: 
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a) разъединитель находится в положении ОТКРЫТО; 
b) разъединитель заземлен с обеих сторон высокого напряжения. 

9.2.1 Подвижные штыревые контакты (рис. 2) 
Для замены подвижного штыревого контакта (2.3) выполнить следующую 
процедуру: 

• снять защитные экраны (6.5 рис.6); 

• снять штыревой контакт (2.3), отвинчивая винты (2.4), которыми он 
крепится к рычагу; 

• очистить контактные поверхности рычага и нового контакта и нанести на 
обе поверхности слой антиоксидантной пасты; 

• смонтировать новый контакт (2.3), закрепляя его винтами (2.4), снятыми 
ранее; 

• вернуть на место защитные экраны (6.5 рис.6). 

9.2.2 Подвижный гнездовой контакт (рис. 2) 
Для замены подвижного гнездового контакта (2.5) выполнить следующую 
процедуру: 

• снять защитное кольцо (6.3 рис.6); 

• снять гнездовой контакт (2.5), отвинчивая винты (2.6), которыми он 
крепится к рычагу; 

• очистить контактные поверхности рычага и нового гнездового контакта и 
нанести на обе поверхности слой антиоксидантной пасты; 

• смонтировать новый контакт (2.5), закрепляя его винтами (2.6), снятыми 
ранее; 

• вернуть на место защитное кольцо (6.3 рис.6). 

9.2.3 Привод (рис. 7 и 7A) 

Опасно
 

В случае, если возникнет необходимость замены шкафа привода, выполнить 
следующую процедуру: 

• установить разъединитель и/или заземляющий нож в положение 
ОТКРЫТО; 

• отсоединить гибкую связь от трансмиссионного вала и отсоединить все 
электрические соединения; 

• отсоединить трансмиссионный вал; 
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• подать вал кверху и закрепить его в этом положении; 

• застропить шкаф привода, несильно натянув стропы; 

• снять четыре болта крепления к опорной конструкции вместе с пружинными 
и плоскими шайбами; 

• вынуть шкаф привода горизонтально и положить его на приготовленное 
место. 

Монтаж нового шкафа привода осуществляется как описано в главе 6. 

9.2.4 Гибкие связи 
На каждом полюсе разъединителя имеются: 

 2 гибких связи на главных ножах (рис. 2). 

 1 гибкая связь на заземляющем ноже (рис. 8 и 8A). 
Ее замена выполняется в случае разрыва даже одного элемента связи или при 
чрезмерном изгибе. 
Для замены гибких связей ослабить винты, крепящие их к соединяемым 
компонентам. 
Выполнить тщательную очистку и установить новые гибкие связи. 

9.2.5 Шаровые шарниры регулировочных тяг 
Проверить, что шаровые шарниры вращаются беспрепятственно и не 
разболтаны, а их поверхность не имеет следов коррозии. 
Необходимо иметь в виду, что их замена приводит к потере настроек, 
выполненных на заводе. 
Перед тем как приступить к замене следует аккуратно измерить межосевое 
расстояние между двумя шарнирами и после замены отрегулировать длину тяг 
таким образом, чтобы восстановить оригинальное межосевое расстояние 
между двумя шарнирами. 
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10. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНАСТКИ 

Для монтажа и обслуживания разъединителей вполне достаточно таких 
стандартных инструментов, как нерегулируемые гаечные ключи (многогранные 
и шестигранные), динамометрический ключ до 200 Нм, отвертки, плоскогубцы, 
молоток, уровень, линейка, рулетка и т.п. Специальная оснастка не требуется. 
Для подъема узлов необходимы самоходные средства, оснащенные тросами с 
петлями. Ими пользуются согласно указаниям на рисунке А. 

11.  ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 

При необходимости запасные части можно заказать по адресу: 
AREVA T&D S.p.A. 
Via Meucci, 22 
30020 Noventa di Piave –VE-  
(Fax 0421-65254 Tel.0421-309511) 
указав: 

 номер настоящего руководства; 

 номер рисунка и номер детали на этом рисунке; 

 номер заказа, тип разъединителя и его паспортный номер. 
ПРИМ.: При замене токопроводящих частей необходимо обработать постоянно 
контактирующие поверхности (напр., соприкасающиеся поверхности выводом 
линии и опорой неподвижного контакта) следующим образом: 

 аккуратно очистить вышеупомянутые поверхности от всех следов густой 
смазки (применять трихлорэтилен или хлороэтилен) и окислов щеткой из 
нержавеющей стали или мелкозернистой наждачной бумагой; 

 сразу же нанести пасту против окисления CEMEX; 

 как можно быстрее соединить две поверхности. 
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РИС. 1: МОНТАЖНАЯ СХЕМА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ 
НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА  

 

ПРИМ.: Размеры A, B, X и H сверять по монтажному чертежу DIN-… 
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Спецификация к монтажной схеме разъединителя S2DAT с заземляющим ножом на 
стороне рычага штыревого контакта (рис.1) 
 
1.1 КОЛОНКА ИЗОЛЯТОРА 
2.0 ГЛАВНЫЕ НОЖИ В СБОРЕ 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.1 ПРИВОД РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.2 ПРИВОД ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 1A: МОНТАЖНАЯ СХЕМА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ 
НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА  

 

ПРИМ.: Размеры A, B, X и H сверять по монтажному чертежу DIN-…  
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Спецификация к монтажной схеме разъединителя S2DAT с заземляющим ножом на 
стороне рычага гнездового контакта (рис. 1А) 
 
1.1 КОЛОНКА ИЗОЛЯТОРА 
2.0 ГЛАВНЫЕ НОЖИ В СБОРЕ 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.1 ПРИВОД РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.2 ПРИВОД ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 1B:  МОНТАЖНАЯ СХЕМА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DA2T 

 
 

ПРИМ.: Размеры A, B, X и H сверять по монтажному чертежу DIN-…  
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Спецификация к монтажной схеме разъединителя S2DA2T (рис. 1B) 
 
1.1 КОЛОНКА ИЗОЛЯТОРА 
2.0 ГЛАВНЫЕ НОЖИ В СБОРЕ 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.1 ПРИВОД РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.2 ПРИВОД ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 2: УЗЕЛ ГЛАВНЫХ НОЖЕЙ 2000 A   
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FEMALE ARM = РЫЧАГ ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
MALE ARM = РЫЧАГ ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
MINIMUM = МИНИМУМ 
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Спецификация к узлу главных ножей 2000 A (рис. 2) 
 
2.0 ГЛАВНЫЕ НОЖИ В СБОРЕ 
2.1 ГЛАВНЫЙ НОЖ (РЫЧАГ ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА) 
2.2 ГЛАВНЫЙ НОЖ (РЫЧАГ ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА) 
2.3 ШТЫРЕВОЙ КОНТАКТ 
2.4 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
2.5 ГНЕЗДОВОЙ КОНТАКТ 
2.6 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
2.7 ЗОНА ОПОРЫ И КРЕПЛЕНИЯ КОЛОНОК 
2.8 ГЛАВНЫЙ ЗАЖИМ ЭЛЕКТРОЛИНИИ 
2.9 ГИБКАЯ СВЯЗЬ 
2.10 РАСПОРКИ ПОДВИЖНЫХ РЫЧАГОВ С ГНЕЗДОВЫМ И ШТЫРЕВЫМ КОНТАКТАМИ 
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РИС. 2A: МОНТАЖ ПОВОРОТНЫХ КОЛОНОК 
 

45°

 
SECTION = РАЗРЕЗ 
AXIS OF BASE = ОСЬ ОСНОВАНИЯ 
LEVEL = УРОВЕНЬ 
YES=   ДА           NO= НЕТ 
"C" WASHER =ГРОВЕРНАЯ ШАЙБА 
DETAIL = ДЕТАЛЬ 
SHIM= ПРОКЛАДКА 
LIVE PART FIXING = КРЕПЛЕНИЕ ГЛАВНОГО НОЖА 
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РИС. 2B: ПРОВЕРКИ НА ГЛАВНЫХ НОЖАХ 
 

ALLINEAMENTO DEI SEMIBRACCI
ALIGNMENT OF SEMI-ARMS

THERE MUST BE NO SIDE LOAD DURING CLOSING
DEVONO CREARE CARICHI LATERALI

DURANTE LA MANOVRA DI CHIUSURA NON SI

SI
YES
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YES NOSEZIONE A-A

SECTION A-A

IN THE CLOSED POSITION THE MALE CONTACT 

IN POSIZIONE DI CHIUSO IL CONTATTO MASCHIO
DEVE ESSERE PARALLELO AL CONTATTO FEMMINA

MUST BE PARALLEL TO THE FEMALE CONTACT  
YES = ДА                      NO = НЕТ 
ALIGNMENT OF SEMIARMS= ВЫРАВНИВАНИЕ РЫЧАГОВ ПО ОДНОЙ ОСИ 
THERE MUST BE NO SIDE LOAD DURINO CLOSING= ПРИ ЗАКРЫТИИ НЕ ДОЛЖНО БЫТЬ БОКОВЫХ НАГРУЗОК 
IN THE CLOSED POSITION THE MALE CONTACT MUST BE PARALLEL TO THE FEMALE CONTACT = В ЗАКРЫТОМ ПОЛОЖЕНИИ 

ШТЫРЕВОЙ КОНТАКТ ДОЛЖЕН БЫТЬ ПАРАЛЛЕЛЕН ГНЕЗДОВОМУ КОНТАКТУ  
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РИС. 2C: ПРОВЕРКИ НА ГЛАВНЫХ НОЖАХ 
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THE FEMALE CONTACTS MUST BE PARALLEL TO THE MOBILE ARM=ГНЕЗДОВЫЕ КОНТАКТЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПАРАЛЛЕЛЬНЫ 

ПОДВИЖНОМУ РЫЧАГУ 
THE CONTACT BALDES MUST BE CONVERGENT AND NOT DIVERGENT=ПЛАСТИНЫ КОНТАКТОВ ДОЛЖНЫ СХОДИТЬСЯ, А НЕ 

РАСХОДИТЬСЯ 
YES = ДА    NO = НЕТ 
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РИС. 5: СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО 
КОНТАКТА   
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FEMALE ARM SIDE = СТОРОНА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
MALE ARM SIDE= СТОРОНА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
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РИС. 5A: СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО 
КОНТАКТА  – РАЗРЕЗЫ -  

 
SECTION = РАЗРЕЗ 
CLOSED = ЗАКРЫТО 
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Спецификация к сборочному чертежу нижней части разъединителя S2DAT с 
заземляющим ножом на стороне рычага штыревого контакта (рис. 5 и 5A) 
 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.1 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ УПРАВЛЕНИЯ 
5.2 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ КОНТРПРИВОДА 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.5 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.6 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.7 РАБОЧИЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.8 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.9 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.10 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
5.11 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
5.12 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.13 КРЕПЕЖНЫЕ ХОМУТЫ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.14 КРЕПЕЖНЫЙ ШТИФТ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.15 ТРУБНЫЙ ЗАЖИМ 
5.16 ПЕРЕХОДНАЯ ОПОРА ДЛЯ КОНСТРУКЦИИ 
5.17 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.18 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.19 ВАЛ С РАБОЧИМ РЫЧАГОМ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.20 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.21 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.22 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.23 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.24 БЛОКИРОВОЧНАЯ ТЯГА 
5.25 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.26 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.27 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.28 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 5B:  СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО 
КОНТАКТА  
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FEMALE ARM SIDE = СТОРОНА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
MALE ARM SIDE = СТОРОНА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
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РИС. 5C: СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DAT С 
ЗАЗЕМЛЯЮЩИМ НОЖОМ НА СТОРОНЕ РЧАГА ГНЕЗДОВОГО 
КОНТАКТА – СЕЧЕНИЯ -  

 

 
SECTION = РАЗРЕЗ 
CLOSED = ЗАКРЫТО 
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Спецификация к сборочному чертежу нижней части разъединителя S2DAT с 
заземляющим ножом на стороне рычага гнездового контакта (рис. 5B и 5C) 
 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.1 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ УПРАВЛЕНИЯ 
5.2 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ КОНТРПРИВОДА 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.5 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.6 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.7 РАБОЧИЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.8 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.9 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.10 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
5.11 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
5.12 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.13 КРЕПЕЖНЫЕ ХОМУТЫ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.14 КРЕПЕЖНЫЙ ШТИФТ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.15 ТРУБНЫЙ ЗАЖИМ 
5.16 ПЕРЕХОДНАЯ ОПОРА ДЛЯ КОНСТРУКЦИИ 
5.17 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.18 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.20 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.21 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.22 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.23 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.24 БЛОКИРОВОЧНАЯ ТЯГА 
5.25 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.26 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.27 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.28 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.29 ВАЛ С РАБОЧИМ РЫЧАГОМ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 5D: СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DA2T  
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FEMALE ARM SIDE = СТОРОНА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
MALE ARM SIDE = СТОРОНА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
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РИС. 5E: СБОРОЧНЫЙ ЧЕРТЕЖ НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ S2DA2T – 
РАЗРЕЗЫ -  

 

 
SECTION = РАЗРЕЗ 
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Спецификация к сборочному чертежу нижней части разъединителя S2DA2T (рис. 5D и 5E) 
 
5.0 НИЖНЯЯ ЧАСТЬ В СБОРЕ 
5.1 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ УПРАВЛЕНИЯ 
5.2 НИЖНЕЕ ОСНОВАНИЕ КОНТРПРИВОДА 
5.3 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.4 ТЯГА ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.5 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.6 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.7 РАБОЧИЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.8 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.9 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.10 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
5.11 ПОВОРОТНОЕ ОСНОВАНИЕ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
5.12 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.13 КРЕПЕЖНЫЕ ХОМУТЫ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.14 КРЕПЕЖНЫЙ ШТИФТ ТЯГИ ГОРИЗОНТАЛЬНОЙ ТРАНСМИССИИ 
5.15 ТРУБНЫЙ ЗАЖИМ 
5.16 ПЕРЕХОДНАЯ ОПОРА ДЛЯ КОНСТРУКЦИИ 
5.17 РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.18 ТЯГА УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.19 ВАЛ С РАБОЧИМ РЫЧАГОМ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.20 ОПОРА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.21 СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.22 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.23 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.25 БЛОКИРОВОЧНЫЙ ДИСК ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.26 БЛОКИРОВОЧНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.27 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
5.28 ПЕРЕХОДНАЯ ВТУЛКА ВАЛА ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
5.30 БЛОКИРОВОЧНАЯ ТЯГА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
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РИС. 6: МОНТАЖ КОЛЕЦ И ЭКРАНОВ ЗАЩИТЫ ОТ КОРОННОГО РАЗРЯДА НА 
ГЛАВНЫХ НОЖАХ 
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Спецификация монтажа колец и экранов защиты от коронного разряда на главных ножах 
(рис. 6) 
 
6.1 ЗАЩИТНЫЕ КОЛЬЦА ПОДВИЖНЫХ РЫЧАГОВ ШТЫРЕВОГО И ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТОВ 
6.2 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ЗАЩИТНЫХ КОЛЕЦ 
6.3 ЗАЩИТНЫЕ КОЛЬЦА ПОДВИЖНОГО ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
6.4 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ЗАЩИТНОГО КОЛЬЦА 
6.5 ЗАЩИТНЫЕ ЭКРАНА ПОДВИЖНОГО ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
6.6 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ЭКРАНОВ 
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РИС. 6A: МОНТАЖ КОЛЕЦ ЗАЩИТЫ ОТ КОРОННОГО РАЗРЯДА ДЛЯ 
НЕПОДВИЖНОГО КОНТАКТА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 

 
СПЕЦИФИКАЦИЯ 
6.7 КОЛЬЦО ЗАЩИТЫ ОТ КОРОННОГО РАЗРЯДА 
6.8 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ КОЛЕЦ ЗАЩИТЫ ОТ КОРОННОГО РАЗРЯДА 
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РИС. 7: ШКАФ ПРИВОДА С ВАЛОМ ПРИВОДА  
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AREA TO CLEAN BY SAND PAPER = УЧАСТОК, ЗАЧИЩАЕМЫЙ НАЖДАКОМ 
 
Спецификация 
 
7.1 ПРИВОД РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ  
7.2 ПРИВОД ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.4 ВАЛ ПРИВОДА РАЗЪЕДИНИТЕЛЯ 
7.5 ВАЛ ПРИВОДА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
7.10  КРЕПЛЕНИЯ ВАЛА (ВИНТ, ПЛОСКАЯ ШАЙБА, ГАЙКА) 
7.11 ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ К КОНСТРУКЦИИ 
7.12 ЗАЖИМ 
7.13 КРЕПЕЖНЫЙ ШТИФТ И ШПИЛЬКИ 
7.14 ГИБКАЯ СВЯЗЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 
7.15 ОПОРА ДЛЯ ЗАЖИМА 
7.16 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ ВИНТ 
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РИС. 8: ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ В ПОЛОЖЕНИИ "ЗАКРЫТО" 

 
EARTHING SWITCH IN CLOSED POSITION= ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ ЗАКРЫТ 
EARTHING SWITCH IN OPEN POSITION, VERTICAL= ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ ОТКРЫТ, ВЕРТИКАЛЬНО 
EARTHING SWITCH WITHOUT MOBILE ARM = ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ БЕЗ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА 
CROSSING OF DEAD END = ПЕРЕХОД ЗА МЕРТВУЮ ТОЧКУ 
 
Спецификация: 
 
8.1 ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ В СБОРЕ 
8.2 ОПОРА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.5 ВТОРОЙ ШАТУН МЕХАНИЗМА УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.6 КРЕПЕЖНЫЙ ЗАЖИМ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.7 ПЕРВЫЙ ШАТУН МЕХАНИЗМА УПРАВЛЕНИЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.8 ВИНТ СТОПОРА ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА 
8.9 ВИНТ БЛОКИРОВКИ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА 
8.10 ВИНТ КРЕПЛЕНИЯ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА 
8.11 ПОДВИЖНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
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РИС. 8A: ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ В ПОЛОЖЕНИИ "ОТКРЫТО" 

 
OPEN EARTHING SWITCH= ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ ОТКРЫТ 
DETAIL OF BALANCING SPRING = ДЕТАЛЬ БАЛАНСИРНОЙ ПРУЖИНЫ 
 
Спецификация: 
8.2 ОПОРА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.4 ГИБКОЕ СОЕДИНЕНИЕ 
8.11 ПОДВИЖНЫЙ РЫЧАГ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НЖА 
8.12 ЩИТОК ПРОТИВ ЛЬДА 
8.13 ПОДВИЖНЫЙ ШТЫРЕВОЙ КОНТАКТ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.14 КРЕПЕЖНЫЙ ВИНТ ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА 
8.16 БАЛАНСИРНАЯ ПРУЖИНА 
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РИС. 9: НЕПОДВИЖНЫЙ КОНТАКТ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА  

 
TRAVEL = ДЛИНА ХОДА 
IN OPEN POSITION= В ПОЛОЖЕНИИ ОТКРЫТО 
 

ВНИМАНИЕ: МОНТАЖ НЕПОДВИЖНОГО КОНТАКТА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
ВЫПОЛНЯЕТСЯ ОДИНАКОВО КАК ДЛЯ РЫЧАГА ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА, ТАК И 
ДЛЯ РЫЧАГА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 

 
СПЕЦИФИКАЦИЯ: 
 
8.13 ПОДВИЖНЫЙ ШТЫРЕВОЙ КОНТАКТ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
8.14 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ПОДВИЖНОГО ШТЫРЕВОГО КОНТАКТА ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
9.1 НЕПОДВИЖНЫЙ ГНЕЗДОВОЙ КОНТАКТ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО НОЖА 
9.2 СТОПОР 
9.3 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
9.4 ОПОРА ГНЕЗДОВОГО КОНТАКТА 
9.5 КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА 



ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 

D0512-01-RU 62/65
 

AREVA T&D S.p.A. – Via Meucci, 22 30020 Noventa di Piave (VE) ITALY – Tel. : 39 0421 309511 – Fax : 39 0421 65254 
Подлежит руководству и координации согласно ст. 2359 компанией AREVA T&D Italy  S.p.A.(группа AREVA), юрид. адрес Via Meucci, 22 30020 Noventa di Piave (VE). 

РИС. 10:  СМАЗКА МАСЛОМ И КОНСИСТЕНТНОЙ СМАЗКОЙ 

 
MOBILE ARM ASSEMBLY WITH FEMALE CONTACT = УЗЕЛ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА С ГНЕЗДОВЫМ КОНТАКТОМ 
MOBILE ARM ASSEMBLY WITH MALE CONTACT = УЗЕЛ ПОДВИЖНОГО РЫЧАГА СО ШТЫРЕВЫМ КОНТАКТОМ 
EARTHING SWITCH=ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
EACH BALL JOINT = КАЖДЫЙ ШАРОВОЙ ШАРНИР 

 
 

RHEOLUBE 365 (КАК АЛЬТЕРНАТИВА: ASEOL Sylitea 3 0-365.2) 

С целью защиты контактные зоны смазываются нейтральным вазелином на 
заводе. Перед тем, как осуществить сборку, удалить вазелин сухой тряпочкой, 
потом нанести вышеуказанную смазку кисточкой (необходимое количество для 
первой смазки включено в поставку). 

 MULTI-F-S  (КАК АЛЬТЕРНАТИВА: SILAN) 

Детали смазаны на заводе. Последующая смазка осуществляется с частотой, 
указанной в главе 8. (необходимое количество для первой смазки включено в 
поставку). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ “A”: ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Тип S2DAT – S2DA2T 

Номинальное напряжение kV 362 

 

Номинальный ток 

 

A 

 

2000  

Кратковремен. выдерживаемый ток, до ... 

Макс. выдерживаемый ток 

kA x s 

kA 

63 x 3 

158  

 

Выдерживаемое напряжение 
номинальной частоты 

  

- На землю и между полюсами kV 450 
- В изолирующем промежутке kV 520 

 

Номинальное выдерживаемое 
напряжение атмосферного разряда 

  

- На землю и между полюсами kV 1175 
- В изолирующем промежутке kV 1175 (+205) 

Номинальное выдерживаемое 
напряжение при переключающем 
импульсе 

  

- На землю и между полюсами kV 950 
- В изолирующем промежутке kV 800 (+295) 

Технические характеристики приводов см. в конкретном руководстве. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ “B”: КРУТЯЩИЕ МОМЕНТЫ ВИНТОВ И БОЛТОВ 

 НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ  ГОРЯЧЕЦИНКОВАННАЯ СТАЛЬ 

  ВИНТЫ  ВИНТЫ  

Диаметр 
(мм) 

Момент затяжки 
(Нм)  

Диаметр 
(мм) 

Момент затяжки
(Нм) 

6 4.5  12 58 
8 11  14 90 

10 19  16 140 
12 32  18 190 
14 50  20 270 
16 78  22 360 
   24 470 

 БОЛТЫ БОЛТЫ 
Диаметр 

(мм) 
Момент затяжки

(Нм)  
Диаметр 

(мм) 
Момент затяжки

(Нм) 
4 1.5  12 65 
5 3  14 105 
6 5  16 160 
8 12  18 220 
10 23  20 300 
12 40  22 400 
14 63  24 520 
16 95    
18 126    
20 175    
22 240    
24 320    

ВНИМАНИЕ: в смешанных соединениях (нержавеющая/горячецинкованная 
сталь) следует придерживаться значений, приведенных для нержавеющей стали. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ "С": ФОРМА РЕГИСТРАЦИИ ПУСКА РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ В 
ЭКСПЛУАТАЦИЮ  

Заказчик ......................................................……… Подстанция................……….……...........................…. 

Заказ ........................................................……… Тип оборудования ….....…................…........….....…. 

Паспортный №.........................................….….. Электросхема DIN ......….............................….....…. 

Монтажный чертеж DIN ……............................. Монтажные инструкции: .......................................... 
 

1) ПРОВЕРКИ: 

 Утверждено Замеч. или измерения
1.1 Проверка размеров согласно монтажному чертежу   

1.2 Проверка вертикальности устанавливаемых 
изоляторов 

  

1.3 Проверка правильности установки шкафа привода   

1.4 Проверка соосности и соединения неподвижных и 
подвижных контактов 

  

1.5 Проверка правильности установки рабочих валов и 
трансмиссий 

  

 

2) РАБОЧИЕ ИСПЫТАНИЯ: 

 Утверждено Замеч. или измерения

2.1 Выполнить 5 ручных циклов и проверить 
правильность движения на открытие и закрытие 

  

2.2 Выполнить 5 циклов двигателем и проверить 
достижение конечных положений 

  

2.3 Проверить правильность сигналов вспом. контактов   
 

3) ПОТРЕБЛЕНИЕ ДВИГАТЕЛЯ: (Максимальное значение, исключая начальный пик) 

3.1 Выполнить 5 циклов и записать среднее значение показаний 

ПОЛЮС РАЗЪЕДИНИТЕЛЬ ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
(СТОР. ПОДВИЖН. КОНТАКТА) 

ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ НОЖ 
(СТОР. НЕПОДВ. КОНТАКТА) НАПРЯЖЕНИЕ 

 ЗАКРЫТИЕ ОТКРЫТИЕ ЗАКРЫТИЕ ОТКРЫТИЕ ЗАКРЫТИЕ ОТКРЫТИЕ  
A (A) (A) (A) (A) (A) (A) (V)
B (A) (A) (A) (A) (A) (A) (V)
C (A) (A) (A) (A) (A) (A) (V)

 

4) СОПРОТИВЛЕНИЕ КОНТАКТОВ ГЛАВНОЙ ЦЕПИ: 

 ПОЛ. СОПРОТИВЛ. ОКР.ТЕМП. ТОК 

A (µΩ) (° C) (A)
B (µΩ) (° C) (A)

4.1 Справочное значение ...... µΩ  при 20°C ±20% 

C (µΩ) (° C) (A)
После вышеупомянутых проверок мы заявляем, что в рамках нашей части работ оборудование пригодно 
для эксплуатации.  
 
Дата:……………………………………………… Подпись:…………………………………......................... 

 


